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N

Hoe slank kan een badmengkraan zijn? Net 

als bij de andere kranen uit de Kaldur serie 

gaat het om de pure vorm. Die komt het best 

tot zijn recht door de warm- en koudwa-

terleidingen achter elkaar te plaatsen. Een 

ingenieus binnenwerk maakt het mogelijk om 

de badkraan en handdouche van de Kaldur 

extreem slank en compact te maken. Geen 

dikke ronde buis met daarin de warm- en 

koudwaterleidingen, zoals gebruikelijk bij 

badmengkranen, maar een slim ontwerp dat 

van top tot teen verbluffend slank blijft. De 

handdouche van de Kaldur badmengkraan 

wordt op een vanzelfsprekende manier 

visueel sober aan de bovenzijde van de body 

geplaatst. Van daaruit verrijst de slanke 

kraanuitloop. Het geheel vormt een elegant 

ontwerp dat perfect aansluit bij de heldere 

en vloeiende vormentaal van het Hammock 

ligbad.

E

How slim can a bathtub mixer be? As with 

the other taps in the Kaldur series, it’s all 

about the pure form. Which comes into its 

own by placing the hot and cold water pipes 

behind each other. An ingenious cartridge 

has made it possible to make the mixer tap 

and hand shower so compact that the key 

appearance remains so slender. No thick 

round tube containing the hot and cold 

water pipes, as usual with bath mixers, but a 

clever design that remains astonishingly slim 

from head to toe.

The hand shower is placed at the top of the 

body in the most natural and visually sober 

way. From there rises the slender spout. The 

result is an elegant and sophisticated design 

matching the clear and smooth shapes of the 

Hammock bathtub.

F

Un mitigeur de baignoire aussi élancé ? 

Qui l’eut cru ? Tout comme pour les autres 

robinets de la série Kaldur, la priorité va à 

une forme pure. Et le résultat le plus beau 

est obtenu en plaçant les conduites d’eau 

chaude et d’eau froide l’une derrière l’autre. 

Une garniture ingénieuse permet de créer un 

robinet de baignoire et une douchette extrê-

mement élancés et compacts. Les conduites 

d’eau chaude et d’eau froide ne sont pas ren-

fermées dans de gros tubes ronds, comme 

il est coutume de voir avec les mitigeurs de 

baignoire. Découvrez ici une conception in-

génieuse qui épate par son allure élancée. La 

douchette des mitigeurs de baignoire Kaldur 

est tout naturellement placée sur le haut du 

corps, ce qui garantit une grande sobriété vi-

suelle. De là s’élève le bec élancé du robinet. 

Le tout témoigne d’une conception élégante 

qui joue les accords parfaits avec le langage 

de formes claire et fluide de la baignoire 

Hammock. 

D

Wie schlank kann eine Mischarmatur sein? 

Genau wie bei den anderen Armaturen 

aus der Kaldur-Serie dreht sich bei dieser 

Mischarmatur alles um die elegante Form. 

Und die kommt am besten zur Geltung, wenn 

Warm- und Kaltwasserleitung hintereinander 

eingebaut sind. Ein ausgeklügeltes Innen-

system macht es möglich, die Mischarmatur 

und die Handbrause der Kaldur-Serie extrem 

dünn und kompakt zu gestalten. Kein dickes 

rundes Rohr umschließt die beiden Leitungen 

wie bei herkömmlichen Mischarmaturen, son-

dern ein intelligenter Entwurf, der von oben 

bis unten verblüffend schlank bleibt. 

Die Handbrause der Kaldur-Mischarmatur 

fügt sich wie selbstverständlich optisch 

unauffällig in die Oberseite der Armatur 

ein, aus der auch der schlanke Hahnauslauf 

emporragt. Das edle Design des Ensembles 

passt perfekt zur klaren, fließenden Formen-

sprache der Hammock-Wanne. 

MINIMALISTIC, VERSATILE,
SOPHISTICATED DESIGN. 
A FURNITURE CONCEPT THAT 
WORKS WELL IN EVERY 
BATHROOM, REGARDLESS OF SIZE.

N 

Minimalistisch, veelzijdig, 

geraffineerd design. 

Een meubelconcept dat goed 

werkt in elke badkamer, onge-

acht de grootte. 

E

Minimalistic, versatile, 

sophisticated design. 

A furniture concept that 

works well in every bathroom, 

regardless of size.

F 

Design minimaliste, 

polyvalent et sophistiqué. 

Un concept de mobilier qui 

convient à toutes les salles de 

bains, quelle que soit leur taille. 

D 

Minimalistisches, vielseitiges, 

anspruchsvolles Design. 

Ein Möbelkonzept, das in jedem 

Badezimmer gut funktioniert, 

unabhängig von der Größe. 



design by 
Clou

a word
from the
designer

N

DE DESIGNER 

AAN HET WOORD

In het oog springend, perfect 

bijpassend of juist onopvallend. 

Waar u ook voor kiest, meubels 

zijn en blijven een essentieel 

onderdeel van de badkamer. 

Daarom heeft Clou ook een ant-

woord op de belangrijke vraag: 

hoe kan ik mijn toiletartikelen het 

beste opbergen?

Ontdek nu de meubelseries 

Hammock, Countertop en Frame. 

Deze drie series vormen met 

hun lade-, hoge en open kasten 

en bovenbladen, een handige 

oplossing voor elk gewenst soort 

opbergruimte. Praktische uitkom-

sten voor het verbergen of juist 

mooi tonen van onder andere 

handdoeken, toiletartikelen, en 

decoratie.

F

LE MOT 

DU CRÉATEUR

Remarquable, parfaitement 

assorti ou discret. N’importe 

votre choix, les meubles sont et 

resteront un élément essentiel de 

la salle de bains. C’est pour cela 

que Clou aussi a une réponse à 

cette question importante: où 

ranger mes articles de toilette du 

mieux que je peux?

Découvrez notre série de 

meubles Hammock, Countertop 

et Frame. Ces trois séries forment 

avec leurs tiroirs, armoires hautes 

ou ouvertes une solution pour 

chaque besoin de rangement. 

Des solutions pratiques pour 

montrer ou justement cacher soit 

des serviettes, des articles de 

toilette ou de la décoration.

E

A WORD 

FROM THE DESIGNER

Eye-catching, a perfect match or 

rather inconspicuous. Whatever 

you choose, furniture is and will 

always be an essential part of the 

bathroom. That is why Clou also 

has an answer to the important 

question: what is the best way to 

store my toiletries? 

Discover the Hammock, Coun-

tertop and Frame furniture 

series now. These three series, 

with their drawers, tall and open 

cabinets and countertops, are a 

convenient answer to any kind of 

storage need. Practical solutions 

for concealing or beautifully 

displaying towels, toiletries, and 

decorations, among other things.

D

EIN WORT 

VOM DESIGNER

Unübersehbar, perfekt passend 

oder einfach unauffällig. Wie 

auch immer Sie sich entscheiden, 

die Möbel sind und bleiben ein 

wesentlicher Bestandteil des 

Badezimmers. Deshalb hat Clou 

auch eine Antwort auf die wich-

tige Frage: Wie lagere ich meine 

Toilettenartikel am besten?

Entdecken Sie jetzt die Möbelse-

rien Hammock, Countertop und 

Frame. Diese drei Serien mit ihren 

Schubladen, hohen und offenen 

Schränken und Aufsätzen sind 

eine praktische Lösung für jede 

Art von Aufbewahrung. Prakti-

sche Lösungen, um unter ande-

rem Handtücher, Toilettenartikel 

und Dekorationen zu verstecken 

oder schön in Szene zu setzen. 



N

TWAALF BOVENBLADEN,  

EEN ONDERKAST IN VIER FOR-

MATEN, EEN KOLOMKAST EN 

EEN OPEN KASTJE.

Hammock; strak en veelzijdig,

uitgekiend design. Een badka-

mermeubelconcept toepasbaar

in elke badkamer; groot of klein.

Met de nieuwe Countertop 

wastafelbladen combineer je elke 

opzetwastafel met de Hammock 

meubelserie. Countertops zijn 

beschikbaar in de breedtes 70, 

90, 110, 130, 140, 150, 160, 170, 

180, 190, 200 en 220cm.

F

DOUZE PLANS POUR VASQUES, 

UNE COMMODE EN QUATRE 

TAILLES, UNE COLONNE ET 

UNE ARMOIRE OUVERTE. 

Hammock, épuré et polyvalent, 

un design éloquent. Un concept 

de meubles pour chaque salle de 

bains, petit ou grand. Avec les 

nouvelles tablettes Countertop 

pour la finition du dessus on peut 

combiner chaque vasque à poser 

avec la série de meubles Ham-

mock. Les tablettes Countertop 

sont livrables en largeur 70, 90, 

110, 130, 140, 150, 160, 170, 180, 

190, 200 et 220cm.

E

TWELVE COUNTERTOPS, 

A DRESSER IN FOUR SIZES,  

A COLUMN CABINET AND  

AN OPEN CABINET.

Hammock; sleek and versatile, 

sophisticated design. A bathroom 

furniture concept that can be 

used in any bathroom, large or 

small. With the new Countertop 

washbasin tops, you can combine 

every countertop washbasin with 

the Hammock furniture series. 

Countertops are available in 

different widths: 70, 90, 110, 130, 

140, 150, 160, 170, 180, 190, 200 

and 220cm.

D

ZWÖLF WASCHTISCHPLATTEN, 

EINE KOMMODE IN VIER 

GRÖßEN, EIN SÄULENSCHRANK 

UND EIN OFFENER SCHRANK. 

Hammock; schlank und vielsei-

tig, anspruchsvolles Design. Ein 

Badmöbelkonzept, das in jedem 

Bad, ob groß oder klein, verwen-

det werden kann. Mit den neuen 

Countertop-Waschtischplatten 

können Sie jeden Aufsatzwasch-

tisch mit der Hammock-Möbel-

serie kombinieren. Arbeitsplatten 

sind erhältlich in den Breiten 70, 

90, 110, 130, 140, 150, 160, 170, 

180, 190, 200 und 220cm. 

Twelve countertops, 
a dresser in four sizes,  
a column cabinet and 
an open cabinet.

70cm 90cm 70cm 70cm 70cm40cm40cm 40cm 40cm 40cm 40cm110cm 70cm 90cm 90cm

135cm 110cm 140cm 290cm 300cm90cm





PLACE ANY COUNTERTOP 
WASHBASIN ON THIS MODULAR 
CABINET SYSTEM OR USE IT AS 
A SIDEBOARD.

N 

Plaats elke opzetwastafel op 

dit modulair kastensysteem of 

gebruik het als dressoir.

E

Place any countertop wash-

basin on this modular cabinet 

system or use it as a sideboard.

F 

Placez n‘importe quel lavabo à 

poser sur ce système d‘ar-

moires modulaires ou utilisez-le 

comme buffet.

D 

Stellen Sie jeden Aufsatz-

waschtisch auf dieses modulare 

Schranksystem oder nutzen Sie 

es als Sideboard.



OR DO YOU PREFER 
AN INSET WASHBASIN?

HAMMOCK HAS IT.

INSET WASHBASIN
HAMMOCK
CL/02.13074.04.L
matt white Aluite

N 

Of geeft u de voorkeur aan 

een wastafelblad? Hammock 

heeft het.

E 

Or do you prefer an inset 

washbasin? Hammock has it.

F 

Ou préférez-vous un plan 

vasque ? Hammock l’a.

D 

Oder bevorzugen Sie ein 

Einbauwaschtisch? Hammock 

hat es.



INSET WASHBASIN
HAMMOCK
matt white Aluite with 
orange silicone waterstop



N

KIES JE FAVORIETE 

LADEFRONT.

Alle meubels worden wit gelakt 

met maar liefst 5 lagen wit en 2 

lagen matte lak. Dit geeft ze een 

prachtig gladde uitstraling en het 

zorgt voor een perfecte bescher-

ming tegen vocht en druppels. 

Zin om je nieuwe badkamermeu-

bel verder te personaliseren? De 

ladefronten zijn verkrijgbaar in 

drie HPL varianten: Pearl eik,  

Ottawa den of Verona eik. 

F

CHOISISSEZ VOTRE PANNEAU 

TIROIR PRÉFÉRÉE. 

Tous les meubles sont laqués 

avec 5 couches de laque blanche 

et 2 couches de laque mate 

transparente ce qui leur donne 

une surface parfaitement lisse et 

fait en sorte que le bois soit tout 

à fait protégé contre l’humidité 

et les gouttes. Vous avez envi de 

personnaliser votre meuble? Vous 

pouvez choisir les tiroirs en HPL 

chêne Pearl, pin Ottawa ou chêne 

Verona.

E

CHOOSE YOUR FAVOURITE

DRAWER FRONT.  

All furniture is lacquered with no 

less than 5 layers of white and 

2 layers of matt lacquer. This 

gives them a beautiful, smooth 

appearance and ensures perfect 

protection against moisture and 

drops. In the mood to personal-

ise your new bathroom furniture 

even more? The drawer fronts are 

available in three HPL variants: 

Pearl oak, Ottawa pine or Verona 

oak.

D

WÄHLEN SIE IHRE BEVORZUGTE 

SCHUBLADENFRONTEN. 

Alle Möbel sind weiß lackiert, 

mit nicht weniger als 5 Schich-

ten weißem und 2 Schichten 

mattem Lack. Dies verleiht ihnen 

ein wunderschönes, glattes Aus-

sehen und gewährleistet einen 

perfekten Schutz vor Feuchtig-

keit und Tropfen. Haben Sie Lust, 

Ihre neuen Badezimmermöbel 

noch individueller zu gestalten? 

Die Schubladenfronten sind in 

drei HPL-Varianten erhältlich: 

Pearl-Eiche, Ottawa-Tanne oder 

Verona-Eiche. 

Choose your favourite
drawer front.

.55 MATT WHITE

.60 PEARL OAK

.61 OTTAWA PINE

.62 VERONA OAK



IS YOUR BATHROOM
FRAME WORTHY?

FRAME
INLAY SHELF 67CM
CL/07.61.007.55
matt white Aluite

FRAME
FOR HAMMOCK 70CM
CL/07.69.107.21
matt black powder coated

COUNTERTOP
FOR HAMMOCK 70CM
CL/07.61.607.55
matt white Aliuite

HAMMOCK
DRESSER 70CM
CL/07.66.207.55
matt white lacquered

HAMMOCK
DRAWER FRONT 70CM
CL/07.66.307.60
pearl oak HPL

KALDUR
MIXER TAP
CL/06.15.003.29.L
chrome

NEW WASH ME
WASHBASIN 50CM
CL/02.30430
matt black ceramics

WASH ME
WATERSTOP
CL/06.55010
white silicone

N 

Is uw badkamer 

‘Frame waardig’?

E

Is your bathroom 

‘Frame worthy’?

F 

Votre salle de bains est 

« compatible Frame » ?

D 

Ist Ihr Badezimmer 

,Frame würdig‘?



MIRROR WITH LED
LOOK AT ME
CL/08.12.045.21
matt black frame

WASHBASIN
VALE Ø41CM
CL/02.30164
matt black ceramics

COUNTERTOP
FOR HAMMOCK
CL/07.61.607.55
matt white Aluite

DRESSER 70CM
HAMMOCK
CL/07.66.207.55
matt white lacquered

DRAWER FRONT 70CM
HAMMOCK
CL/07.66.207.55
HPL pearl oak

WASHBASINS  >
WASH ME FLUSH
FIRST MATCH ME
VALE HAMMOCK



N

HAMMOCK MEUBELS,  

EENVOUDIG IN GEBRUIK,  

STIL VOOR DE OREN.

De lades zijn uitgerust met de 

hoogste kwaliteit geleiders van  

het alomgekende Blum. Inclusief 

push-open, soft- en auto-close 

systemen. Een leven lang pro-

bleemloos gebruik en nooit meer 

dichtslaande kasten. 

F

MEUBLES HAMMOCK, 

FACILE À UTILISER, 

SILENCIEUX. 

 

Les tiroirs sont équipés de rails 

de la plus haute qualité de la 

marque Blum avec système 

push-open, fermeture douceur 

auto-glissant. Un système qui 

vous garantit ne jamais ren-

contrer de problèmes ni de 

claquement de tiroirs lorsqu’ils 

se ferment.

E

HAMMOCK FURNITURE, 

EASY TO USE, 

GENTLE ON THE EARS.

The drawers are equipped with 

the highest quality runner sys-

tems from the renowned Blum. 

Including push-open, soft- and 

auto-close systems. A lifetime 

of trouble-free use and no more 

slamming closet doors.

D

HAMMOCK MÖBEL,  

EINFACH ZU BEDIENEN,  

LEISE FÜR DIE OHREN. 

Die Schubladen sind mit den 

hochwertigsten Schienen der 

renommierten Firma Blum 

ausgestattet. Einschließlich 

Push-Open-, Soft- und Auto-

Close-Systeme. Ein Leben lang 

störungsfreier Gebrauch und 

keine zuschlagenden Schränke 

mehr.

Hammock furniture,
easy to use,
gentle on the ears.



N

MEER OPBERGRUIMTE 

DANKZIJ EEN SLIM ONTWERP.

Nooit meer een sifon die in de 

weg zit! Combineer de Ham-

mock meubels met onze ondiepe 

meubelsifon. Meer ruimte voor je 

spullen, zonder hinderlijke sifon 

die plaats inneemt. Je ladekast 

is, van links tot rechts, 100% 

bruikbaar.

F

UN DESIGN INTELLIGENT PER-

METTANT DU GAIN DE PLACE.  

Plus jamais de siphon dans le 

chemin! Combinez nos meubles 

avec notre siphon gain de place. 

Plus de place pour vos affaires 

sans siphon encombrant. Un 

tiroir que vous pourrez utiliser 

sur toute sa largeur.

E

SMART DESIGN 

SAVES SPACE.

A siphon that is in the way? 

Never again! Combine the Ham-

mock furniture with our shallow 

furniture siphon. More space for 

your belongings, without a both-

ersome siphon taking up space. 

Your drawer unit is 100% usable 

from left to right. 

D

PLATZSPARENDES 

INTELLIGENTES DESIGN. 

Nie wieder ein Siphon im Weg! 

Kombinieren Sie die Hammock-

möbel mit unserem flachen 

Möbelsiphon. Mehr Platz für Ihre 

Sachen, ohne dass ein lästiger 

Siphon Platz wegnimmt. Ihr 

Schubladenblock ist zu 100% von 

links nach rechts nutzbar.

Smart design 
saves space.
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FURNITURE SIPHON
CL/06.53021
chrome



MIRRORS ARE AVAILABLE IN 
50, 70, 90 AND 110CM, 

ALIGNING PERFECTLY WITH OUR 
WASHBASINS AND DRESSERS.

N 

De spiegels zijn verkrijgbaar in 

50, 70, 90 en 110cm en passen 

perfect bij onze wastafels en 

ladekasten.

E

Mirrors are available in 50, 

70, 90 and 110cm, aligning 

perfectly with our washbasins 

and dressers.

F 

Les miroirs sont disponibles en 

50, 70, 90 et 110cm et s’ac-

cordent parfaitement avec nos 

lavabos et commodes.

D 

Die Spiegel sind erhältlich in 

50, 70, 90 und 110cm und Sie 

passen perfekt zu unseren 

Waschbecken und Kommoden.



Clou bv

Thermiekstraat 1
NL-6361 HB Nuth 
P.O.box 22170 
NL-6360 AD Nuth
The Netherlands

0031 (0)45 524 56 56

info@clou.nl
www.clou.nl
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